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AHHOTanMsA. B Tpaaummsx pyccKOro XymOXKECTBEHHOTO IEpeBOJa HAMETHIUCH INPOTUBOIMOIOKHBIE
TeHAeHIMH OyKBaJbHOTO M BOJBHOTO IepeBoja. B maHHOH cTaTbe Ha NpHMeEpe aHajIW3a paccKasa
«Ilocnennee cBumanme» («Twhox xepcyhyy») H. TabpimeBa um ero mepeBoga Ha pPYCCKHH SI3BIK
BBISIBIISIIOTCS.  OCOOCHHOCTH BOJIBHOTO TI€PEBOJA B XYAOXKECTBEHHOM MEPEBOAE, PACCMATPHBAIOTCS
€ro Kputepuu. B pesyibraTe HCCIEIOBAHUS aBTOP CTAThH IPHXOJUT K BBIBOAY, YTO HEOOXOIUM yueT
ACUMMETPUYHOCTH B XYJ0)KECTBEHHOM TEPEBOJE AJS JOCTHKEHHS aJeKBaTHOCTH TNEpefadyd aBTOPCKON
MBIC/IH, €r0 XYyAO0XEeCTBEHHOTO0 MHpa. B pycckom mepeBose ecThb HECOBMAAEHHS, HETOYHOCTH, HE B
MOJIHOM Mepe NepeslaH aBTOPCKUM CTUJIb, PYCCKUH NMEPEBOJ YCTYIAET B AMOLMOHAIBHON HACBIIEHHOCTH,
BBINIIENIEPEUHCIEHHOE MPUBOJUT K HEKOTOPOMY JAMCCOHAHCY. BMecTe ¢ TeM BakHO MOHMMATh, YTO
XY[0KECTBEHHBIN MEPEBOJ BCET/Ia €CTh MHTEPIIPETaIUs, TBOPUECKHUI MpoIecc, B HEM BCETr/la €CTh MECTO
aCUMMETpPHHU, BOJIBHOCTH; KauYeCTBO U aJIEKBATHOCTh NEPEBOJIA 3aBUCAT OT TOTr0, HACKOIBKO MEPEBOIUUKY
yJan0ch BHUKHYTh B TBOPUECKHH MUP aBTOpa, HOHSATH €ro CTUIIb, KAKUE 3a7a4H IPecie[oBall.
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Literary license as one of the trends in fiction translation
(based on the translation of “The Last Tryst” story
by N. Gabyshev into Russian)
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Abstract. Within the realm of Russian fiction translation, contrasting approaches of literal translation
and literary license have surfaced. This article delves into the characteristics of literary license within
fiction translation, elucidating its criteria through an examination of "The Last Tryst" story by
N. Gabyshev and its rendition into Russian as illustrative instances. The author of the article asserts that
recognizing the asymmetry inherent in literary license is crucial for achieving adequacy in conveying
the author's ideas and fictional universe. The Russian translation displays disparities, inaccuracies, and
falls short of fully encapsulating the author's style, resulting in a diminished emotional impact and some
discordance. Nevertheless, it is essential to acknowledge that literary license translation is inherently
interpretative—a creative endeavor characterized by asymmetry and license. The quality and adequacy of
a translation are contingent upon the translator's depth of exploration into the author's creative universe,
comprehension of their stylistic nuances, and awareness of the author's underlying intentions.
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Brenenue

B coBpeMeHHOI Hayke 0 TIepeBOAE MOMYUHIIN Pa3BUTHE TEHICHIIMN OyKBaJIbHOTO, BOJIBHOTO
n azgekBatHoro mnepeopoB. Ilo muenuio B. E. T'apycoBoii, BBIOOp 3THX TEHACHIMH ObLI
00YCIIOBJICH )KaHPOM IIE€PEeBO/Ia U TOH MIIM MHOH 3IT0X0H pa3BUTHS NepeBoIecKoi Mbican [1].

C MOMEHTa BO3HHKHOBEHHUs IepeBOJa KaK JeATEIbHOCTH HE YTHXAIOT CIOpPHl O
nepeogumocT. Brmots mo XVIII B. OyKBadbHBIM, WM JOCIOBHBIH, IIEPEBOJ CUHTAJICS
00pa3mnoM, TOJKOBAJCAd KaK BEPHOCTb OPUTHHAIY, OCOOEHHO KOIJa 3TO Kacalloch IepeBoja
Bnbnuu 1 penuruo3Hoi TUTepaTyphl.

Cunraercsi, 4YTO «BOJBHBIH TEpeBO» W «OYKBaJbHBIN MEPEBOJ» TECHO CBSI3aHBI C
kareropueil coorBeTcTBH. [lo1 OyKBaJbHBIM NEPEBOAOM MTOHUMAETCS CTPEMJICHUE K TTOJTHOMY
BOCIIPOM3BEACHUIO OPUTHHAIBHOTO TEKCTa C TOYKU 3pEHUST (OPMBI, COIEPKAHUS U CTPYKTYPBHI.
BonbHBIM cUUTaETCS MEPEBOA, INI€ YCTAHABIMBAIOTCS COOTBETCTBHS MEXJIY HCXOAHBIM U
TIePEBOIHBIM TEKCTAMH Ha COJIEP KaTEeIIbHOM YPOBHE BHE 3aBUCMOCTH OT ()OPMBI M CEMaHTHUKH [1].

IO. A. I'pynuna, E. JI. TepeHTbheBa clipaBeIINBO 3aMEUAIOT, YTO Pa3rPAaHUUYUBATH MEPEBOJBI
HY>XHO HE Ha «BOJBHBII» M «OyKBAJINCTCKUI» MEPEBOABI, a Ha MEPEBOJBI «XYI0KECTBEHHBIN
U «HEXYJIOXKECTBEHHBII». OHU CUYUTAIOT, YTO MEPEBOJ] «OyKBaJbHBIN» MBITACTCS OKYHYTb
YUTaTeNsl B Ty JKE€ OMOXY, B KOTOPYIO TBOPHJI NEpPEBOAUMBIN aBTOp. «BOIBHEIN» mepeBof
JieNlaeT MEepeBOAMMOrO IHCATENsl COBPEMEHHHMKOM YHUTATENsl, MO3BOJISIET aBTOPY 3a3BydaTb
€CTECTBEHHO Ha IPYTOM sI3bIKe [2].

C MOMeHTa BO3HUKHOBEHHS PYCCKOH JINTEPATyphl 3aKPENIIAch TEHACHIUSI, KOTOPYIO MOXKHO
nepenats cioBamMu B. TpenmaxoBckoro: «Ecnm TBopen 3ambIciioBaT ObUI, TO TNEPEBOTUHKY
3aMbICIIOBAaTEE HAUICKHUT OBITH», TEM CaMbIM 3aJlaeTcs OJHA W3 BEIyIINX MNEPEBOAUCCKUX
mo3unuit XIX B. — agantanuonHas mo3umus [1].

E. B. I'apycoBa cunTaert, 4To Kjaccudeckas pycckasl JIUTepaTypa pa3BUBajlach B TOM YUCIE
U Ha NepeBOJax KIACCHUKH MHUPOBOH JIMTEpaTyphl, aJaNTalMd U 3aUMCTBOBAaHUU CIOKETOB,
pycckHe mucaTeinn He CTPEMIUIMCh JOCTUYb TBOPUECKOW CO3BYUHOCTH C aBTOPOM HOJJIMHHUKA,
a CTPEMUIINCh COPEBHOBATHCS C HUM, MPEB30MTHU €ro, CAENaTh JIydlle, YeM OH, CIEeNaTh TEKCT
WHTEPECHBIM COOCTBEHHOU KyIbType [1].

Otot nepuon E. B. 'apycoBa Ha3bIBaeT « JOTEOPETHUECKUM EPUOAOMY, T. K. TEOPHH NEPEBOA
kak takoBoii B XVIII B. eme ne Obwio. [lepeBomamMu 3aHMMANKMCh TakWe MUCATEIH W TOATHI,
kak B. K. Tpenuakosckuii, M. B. JJomonocos, A. JI. Kautemup, A. I1. Cymapoxos, B. B. Kanuucr,
I. P. lepxaBun, A. H. Pagumes, J[. . ®ouBusun, H. M. Kapamsus, B. A. XKykosckuii [1].

Hamuoro mnosxe, B XX B., BOIPOCaMH TEOPETUYECKOIO OCMBICIEHHS M NPAKTHYECKOU
peanu3allMM BOJBHOTO MEPEBOAA KaK OJHOTO M3 ACIEKTOB IEPEBOJUYECKON AeATEIbHOCTH,
XYJOXKECTBEHHOTO IepeBoJa B 4YacTHOCTH, 3aHumanuck A. B. demopos, A. JI. IlIseiinep,
B. H. Komuccapos, K. 1. UykoBckuii u ap.

B mocnennee BpeMsi MOSBHJIOCH MHOTO MHTEPECHBIX Pa0OT, MOCBSIIEHHBIX 3TOW mpodiieme
(E. B. T'apycoBa, K. WM. JleontheBa, M. b. Papenko). B coBpeMeHHBIX Teopusx IepeBoja
npeobiasaeT TeHASHIMS afaeKkBaTHOro repesosa. OcoOblit mHTEepec BhI3bIBatOT cTarthu E. B. Ta-
pycosoii, K. W. Jleontseoi, 0. A. I'pynunoit, E. JI. TepenTseBoii u 1p.
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E. B. I'apycoBa paccMaTpuBacT «BOJBHOCTE» U «OyKBaJIHM3M» B MEPEBOJC B UCTOPHUCCKOM
acriekte. OHa CYMTaeT, 4TO B pPaMKax JEsITEIbHOCTHOM TEOpHM IIepeBOja JOMYCKAaeTCs U
O0OBSICHSIETCS BO3BMOXKHOCTH IOSIBJICHMSI W PABHOIPABHOIO CYILIECTBOBAHMS B IPUHUMAIOIICH
KYJIBTypE HECKOJIBKMX BapHaHTOB II€PEeBOJla TEKCTa OpUTHHAJlAa 33 CYET pas3lIuYHbIX
HHTEpIpeTanuil nepeBoAuYrKaMu TeKcTa opurunana [1].

K. W. JleonTbeBa HCClENyeT «BOJIBHOCTBY M «OYyKBaJIM3M» B IEPEBOJIE KaK OIIO3UIHIO.
B ee pabGore paccmarpuBaroTCs pa3iMuHbIE TPAaKTOBKM M OLEHKM B TEOPUH IEPEBOJA.
CropoHHMKaMHu OyKBajiM3Ma BBICTYIIAJM TaKHe W3BECTHbIC IepeBopunku kak B. 5. Bprocos,
M. JI. Jlozunckuii, B. B. HabokoB, a npuBepkeHaMmu BosibHOTO nepeBona — B. A. JKykoBckuid,
M. 1O. JlepmonTos, b. JI. ITacrepnak. Camu MOHSTHS «OyKBaJIbHBIM» U «BOJIBHBIN» B TEOPHH
Tak)Kke MOJYYWIM pasjinyHble Ha3BaHus. lccnemoBarenb NPUXOAUT K 3aKJIIOUEHHIO, YTO B
OCHOBHOM BCE€ KOHIENUIMU CBOASTCS K BBIJACICHUIO OMHApPHOW OINIO3MIMU: HEPEBOAbI,
OpUEHTHUPOBaHHbIE Ha ()OPMY OpPHTMHAJIA U HCXOJHYIO KYJBTYpPY, H NEPEBOJbl, OPUSHTHPOBAH-
HbIEe Ha COZIep’KaHNe OpUTHHAJIA U Ha MIEPEeBOAAIIYIO0 KyIbTypy [3].

IO. A. I'pynuna, E. JI. TepenTheBa 0003HAYMIN HECKOJIBKO OCHOBHBIX MPUHIIUIIOB COBPEMEH-
HOW MEepeBOAYECKON KO

— MEPEBOJIUTH CTUXH CTUXAMH, TPY [IEPEBOAUNKA IPUPABHUBACTCS K TPYAY 1100Ta;

— JIOCJIOBHOCTB HOATHYECKOI'0 TIEPEBO/Ia HE TOJILKO HE SIBIISIETCS €r0 JOCTOMHCTBOM, HO Yallle
BCEro ryOuT XyJ0KECTBEHHBII TEKCT;

— cBoOOZHOE OOpalleHUe C MOITHYECKUM MaTEepHaJOM IO3BOJISIET TBOPYECKH MHOMOWTH K
3asiaue nepeBoza. [lepeBoquuKy He Hy»KHO LETUISTHCS 3a KaXkIbli SI3bIKOBOM 2JIEMEHT OpUTHHAJIA,
a JOCTaTOYHO MO/IBICKATh a/IeKBATHBIN BApPUAHT, UCIIOJIB3Ys CPEJCTBA POJIHOTO SI3bIKA;

— ype3MepHas pycu(pHKaIHs CTUPAeT HAllMOHAIBHOE CBOEOOpa3He OpUTHHAIA;

— ajleKkBaTHas Iepepaya cTuis opuruHana. [lepeBogunk 00s3aH COXPaHUTh ABTOPCKYIO
WHJMBHUYaJIBHOCTB, YTO TPEOyeT, KOHEYHO, OIPE/IEICHHBIX KEPTB C €ro CTOPOHBI [2].

Hamre uccrenoBanue — IMoNbITKAa M3Y4YEHHUs BOJBHOIO IEPEBOJa KaK OJHON M3 TEHJICHIIMH
PYCCKOTO XyJI0XKECTBEHHOT'O NE€PEBO/Ia, BHISIBICHUS €ro MPHU3HAKOB, 0COOCHHOCTEH Ha IpuMepe
aHasin3a nepesoya pacckasa « Tuhax kepcyhyy» H. ['aGbiieBa Ha pycckuit si3bIk.

IepeBon pacckasa «Tuhax kepcyhyy» H. I'aOblmeBa Ha pycckuii si3bIk

B coBpeMeHHBIX TEOpUsIX HAYKH O MEPEeBOJIE CYLIECTBYIOT pa3HbIe OMpPEAENCHUs] BOILHOIO
nepeBoaa. [lo muenuto P. P. YalikoBckoro, BOJIbHBIN MEPEBO — «XYI0’)KECTBEHHOE MOITHUYECKOE
MpOU3BEJIEHNE, HANMCAaHHOE HAa OCHOBE MHOS3BIYHOTO OpUTHMHANA, HO OTJIMYAIolleecs OT
HEro Mo CBOMM CTHJIMCTMYECKHMM MapaMeTpaM U XapaKTepusylolleecsi HU3KUM IoKa3aTelieM
TOYHOCTH U BBICOKUM TMOKazaresieM BoJbHOCTU» [4, c. 70]. OH 3aMeuaeT, YTO BOJbHBIN MEPEBOA
MPEIOCTABIISCT TMEPEBOAYMUKY HE TOJBKO OIPCACICHHYI CTCHCHb CBOOOIBI B BOCCO3JaHHUH
COJIEPIKAHUS MOJTMHHUKA ¥ €r0 CTUXOTBOPHOM ()OPMBI, HO M BOBMOXKHOCTb IIEPEAaTh CPEACTBAMH
MHOCTPAHHOTO 513bIKa CBOE BUJICHUE U IOHUMAaHUE UCXOAHOTO TeKcTa [4].

B nepeBogueckoM TOJIKOBOM cClIOBape BOJIBHBIA IEPEBOJ XapaKTepu3yeTcs Kak MepeBoj,
KOTOpBIHA TiepenaeT olIiee CoAepiKaHHe CKa3aHHOTO WJIM HAMMKMCAHHOTO HAa JPYTOM S3BIKE TakK,
KaK ero MOHST MEPEBOIUUK, 0€3 yueTa OTTCHKOB MBICIIH B OpUTHHANE. BOIBHBIN TIEpEBOJ €CTh
HCTOJIKOBAHUC PCUH WITH TEKCTA HA APYTOM SI3bIKEC 0€3 COOIOICHUS (POPMATBHOTO COOTBETCTBUSI.
DTH 0OCTOSITENILCTBA MOTYT MPHBECTH K CYOBCKTHBH3MY, BEAYIIEMY K MpEIHAMCPCHHOMN
HeaJlekBaTHOCTH. [lioXoe 3HaHME MEPEeBOJYMKOM S3bIKa OpUTHHAla MOXET NPUBECTH K
HEIpeIHAMEPECHHBIM (PAaKTHYCCKUM OIIMOKaM, K JIOKHBIM JIOTaJKaM, oTceOsaTuHE [5].

[Ipu3HakaMu BOJBHOT'O TIEPEBOIA MOTYT OBITH:

— 9KBHBAJICHTHOCTH Ha YPOBHE OMMCAHUS CUTYaIlHH, B IyYIIIEM CIIydac Ha YPOBHE COOOIICHNUS,

— MIEPEBOJI, OCYIICCTBIISICMBIN HA 00JIee BEICOKOM YPOBHE, UM TOT, KOTOPBIH TOCTATOYCH IS
repeauy HeM3MEHHOT O TIaHA CONICPIKAHUS TP COOTIOICHUN HOPM s13bIKa MIEPEBOJIA;

— YSCHCHHE OOINEro CONCpIKaHUs, €ro IMmepeaada Ha JPYTOM s3bIKC BHE 3aBHCHUMOCTH OT
SI3BIKOBO (DOPMBI OPUTHHATIA, T. €. CIICJOBAHUE COACPIKAHMUIO,

— 3TO MEePEBOI-TIEPEIIOKEHUE, OH UMECT CyOBECKTHBHBIN XapaKTep;
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— YCTaHOBJICHUE COOTBETCTBHUS MKy TEKCTaAMH B IIEPEBOJIC HA YPOBHE KJIFOUEBOM HH(MOpMa-
uuu 6e3 yueta (popMasbHbIX U CEMAaHTUYCCKUX KOMIIOHEHTOB HCXOJTHOT'O TEKCTA,

— B TCOPUHU XYIOKECTBEHHOI'O IEPEBOAA MOXKHO ONPEIACIIUTh KaK XYI0KECTBCHHOC
MMOITUYCCKOE TMPOM3BEICHUE, HAMKMCAHHOC HAa OCHOBE HWHOS3BIYHOIO OpUTHHANA, HO
OTJIMYAIOIIEeCs] OT HEro IO CBOMM CTHUJIUCTHYECKMM MapaMeTpaM U XapaKTepu3yrolieecs
HU3KUM T0Ka3aTeJIeM TOYHOCTH;

— TEepeBOJl, BOCHPUHHUMAIOIIUNA OCHOBHYI HWH(GOPMAIUIO OpHIHHANA C BO3MOXXHBIMH
OTKJIOHCHUSIMH, HO HE UMCIOIIHA e¢;

— MepeBOJI KJI0YeBOi HHpopMaluu 0e3 yuera (HopMaIbHBIX U CEMAaHTUYCCKUX KOMIIOHCHTOB
HUCXOAHOIO TeKcTa [6].

BosbHBIN TIEpeBO MPEACTABIISICT COO0M BapHAHT, MO3BOJISIIOIIMI IEPEBOAYUKY BHOCUTH CBOU
M3MEHCHUsI, 00CCICUNBAONINN TBOPYSCKUI TIOAXOJ K Mepeaaye 3HAUCHUS U CTHIISI OPUTHHAJIA.
B otnuume or OyKBaJbHOrO MEpPEBOJA, KOTOPBIA CTPOTO MPHACPKHUBACTCS CTPYKTYPhI H
rpaMMaTHK{ OPUTHHAJA, BOJBHBIN MEPEBOJ MpenoaracT 0ojice CBOOOIHY HHTEPIPETALUIO
U Tepeaady cMbicia. Takod BapHaHT IMEPEeBOJa aKTUBHO HCIIOJIB3YETCS B XYJI0KECTBCHHOM
MepeBojie, IMIABHOM 3anavell MepeBOJYMKA B KOTOPOH SBIISICTCS COXPAaHCHHE TBOPYCCKOH HICH
OpPUTHHAJILHOTO MPOU3BEICHHUS, a He OyKBaIbHOE MIEPCHECEHUE CIIOB U (pa3s.

Lenp BonbHOrO TIEpeBOja — Iiepefaya OCHOBHOTO CMbIC/Ia TEKCTa, a He IOJIHOE
BOCITPOU3BE/ICHHE KaXKJIOTO CJIOBA I (Ppa3bl. BoJIbHBIN MepEeBO MOKET BKJIOYATH PA3JIMUHOTO
pola rpaMMaTUYSCKUE TPAHCPOPMAIIMH, MOMYCKAeT M00aBICHHEC KOMMCHTAPUCB W MOSICHEHUU.
Takoi Mojaxo/ MO3BOJSET MEPEBOAYMKY OBITh 00Jice TMOKMM M BBIPA3UTEIBHBIM B Ieperauc
OpPUTHHAJIBHON MBICIIH, OCOOCHHO MPH MEPEBOJIC TaAK HA3bIBAEMOW OC39KBHBAJICHTHOM JICKCUKH U
peauii, KOTOpbIC HE UMEIOT IPSIMOT0 COOTBETCTBUS B SI3bIKE MEPEBO/IA.

Ho mipu 3TOM 11pH BOJIBHOM IIEPEBOJIE HEOOXOIUMO CTPEMHUTHCS K COXPAHCHHUIO ACTETHYECKOTO,
SMOI[MOHAJILHOT'O COACPKMMOI0 OPUTHHAJA, YUYUTHIBATH OCOOCHHOCTHU KYJBTYPHOTO U HHOTO
KOHTEKCTa OPUTMHAIBLHOTO TeKcTa [7].

EcTh MHEHHE, YTO BOJIBHBIH MEPEBOJ — HCKYCCTBO, KOTOPOE IMPEIIOjaraeT COYCTaHHE
NIyOOKOTO MOHMMAHMSI OPUIHMHAja U BBICOKOTO YPOBHS BJIAJICHHUS S3bIKOM IMepeBoia. Takoit
BapHaHT MepeBoa TpeOyeT MaKCUMaIbHO TOYHOH Mepelaun CMBICIIA.

HekoTopbie ucciieoBaTe/id CYUTAIOT BOJBHBIA IMEPEBOJ HCKYCCTBOM, KOTOPOE COYETAeT
nIy0OKOe TMOHMMAHUE TEKCTa OpUIMHAja M BBICOKOC BIIAJICHUE sSI3IKOM mepeBona. OHHU
CUMTAIOT, YTO LIEJIb TAKOTO MEPEBO/Ia — MAKCUMAJIBHO TOYHAS Mepeiadya CMbIC/Ia ¢ COXPAaHCHUEM
€CTECTBEHHOCTH TEKCTa Ha S3bIKE IMEPEBOAA. JTO IMEPEBOJ TEKCTa C COXPAaHCHHEM CMBICHA,
HO 0€3 JIOCIIOBHOM mepenaun nertalicil. [1aBHOe — mepenaya WIieH, CMbICia, 0€3 KOMHMPOBAHHS
CTPYKTYPBI U JICKCHYCCKOT'O HATIOJTHCHUSI OPUTHHATIBHOIO TEKCTA.

[IperMy1IeCTBO BOJIBHOTO IMEPEBOJa B TOM, YTO OH IOMOTaeT H30eraTh KakK HMCKaKCHUS
OpUTHHAJIa, TaK U HOPM si3bIKa nepeBosa. Ho mpu 3ToM HEeM30eKHBI HEKOTOPBIC TIOTEPH JIETaJICH
OpUTHHAIBHOTO TeKcTa. [103TOMY MEepeBOAUMKY HEOOXOIMMO HAaWTHU OalaHC MEXIY COXpaHe-
HUEM CMBICJIa B OCOOCHHOCTEH CTHIIS U sI3bIKa aBTOpa [8].

HccrienoBaTenin CXOMsITCSI HA MBICIH, YTO aOCONFOTHOIO COOTBETCTBHS B MEPEBOJE, KOINa B
HCXOJTHOM U TICPEBOJIHOM TEKCTaX BCE KOMIIOHEHTHI PEYCBOI0 IIPOU3BEICHHS COBIIAIAOT, MOKHO
MPEICTABUTh TOJBKO TEOPETUUYCCKHU.

B mpakTuke mnepeBoma OyKBalbHBI W BOJIBHBIM TEPEBOM, KaK MPAaBHJIO, YCPEAYIOTCS B
OJTHOM TEKCTE, HEPEIKO U B OIHOM IPEIJIOKEHUHU, YTO SIBJISICTCS PE3yJITaTOM IMOMCKA BapUaHTA,
OTBEYAOIIETO HOPMaM TIEPEBOTHOTO SI3bIKA.

TepMuH «BOJIBHBIN MIEPEBOI» BKIIOYACT B CEOS TaK)KE TAKHE MOHSITHS, KaK alallTHPOBAHHBIN
MEPEBOl, aBTOPU30BAHHBINA IMMEPEBOJ, COABTOPCTBO, MEPECKa3, COKPAIICHHBIH MEpeBOx U T. 1.
B coBpeMeHHBIX TEOPHAX MEepPeBOJa K BOJIBHOMY MEPEBOJY OTHOCATCS KPUTHUYHO. JlomyckaeTcs
HEKOTOpasi BOJBHOCTh IIPU MEPEBOJC, HO TOJIBKO B OIPAHMYCHHOM KOJHUYECCTBE U TOJBKO B
ciryvasx ocoboii HeooxonumocTu. Tak, A. B. deopoB yTBepKIaeT, 4TO «B BEPHOCTH U MOJIHOTE
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nepenavyd — OTJAUYKe COOCTBEHHO MEPEBO/a OT MEPEACiKH, OT IepecKa3a MU COKPAIICHHOTO
U3JI0KEHUS, OT BCSIKOTO pOj/ia TaK Ha3bIBaeMbIX «ajxantarui» [9, c. 10].

B. H. KomuccapoB cuuTaeT, 4TO BOJBHBIM MEPEBOA HEOOA3aTEIBHO MOXKET OBITH IJIOXHM,
a OyKBaJbHBIA — XOpPOIIMM, U Ha000poT. Ero Teopusi HECOOTBETCTBHUN OCHOBBIBACTCS Ha
TOM, YTO MCXOJHBIA U MEPEBOIHOW TEKCThI OOBIYHO HE COBMAJAIOT MO KOJHMYECTBY M KAYECTBY
uHpopmaruu. OH CUMTAET, YTO HECOBIMAJCHHE MPOUCXOAUT Ha (POpPMaLHOM YPOBHE B CHIIY
TOT0, 4TO (hOpMaJibHbIC CPEACTBA BBIPAXKCHHUS COJCPIKAHUS OJHOTO U TOTO K€ IPOU3BEIACHHS Ha
pa3HbBIX s3bIKaxX He coBnagaroT. C TOUYKU 3PCHUS CEMAHTHKU TOXKE MOT'YT OBITh HECOBIAJCHHUS,
TaK KaK OJHHM W T€ K€ SBJICHUS, CUTyall[dd B Pa3JIMYHBIX SI3bIKAX OMHCHIBAIOTCS MO-Pa3HOMY,
IpH TOMOIIY JaJIeKO HE HICHTHYHBIX CEMAHTHYCCKHX KOMIIOHCHTOB. YUCHBIH MPUXOIHUT
K BBIBOJAY, YTO OpPUTHHAJBHBIA M MEPEBOMHOW TEKCThI MOI'YT HE COBMAaJaTh W HAa YPOBHE
CMBICJIOBOM MH(OPMAIIMH, KOTOpasi CKJIaIbIBACTCS U3 CEMaHTUUYCCKOW U CUTYAI[HOHHOW, TaK KaK
HECOBIAJIAIONINE CEMAaHTHUYCCKUE KOMIIOHCHTBI JBYX TEKCTOB 00s3aTElIbHO H3MCHSIOT 00Iee
KoJin4yecTBo nHpopmanuu B HUX [10].

M. b. Papenko 3amedaet, YTO B COBPEMEHHON HayKe MEPEBOJ MOHUMAETCS HE MPOCTO Kak
MEPEBOJl CHUHTAKCHYCCKUX EIHMHMII, a KaK T[epPeBOJ] CHHTAKCHYCCKHUX OTHOIICHUU, YTO
XYJOKECTBCHHOE IPOU3BEJCHHE HAa COBPEMCHHOM JTalle PacCMaTPUBACTCS yKE HE CTOJBKO
B OOBEKTHOM, CKOJBKO B (PYHKI[MOHAJIBHOM H3MEpeHUHU. VcXons W3 3TOro, mpu MepeBoac
XYJ0KECTBCHHOI'O TPOU3BEICHIS IIEPE/] IEPEBOIIMKOM, TOMUMO BCETO IIPOYETro, CTOUT IIpodiieMa
nepeavyn 4y>Koro HalfMOHAIbHO-CICITU(PHUIESCKOT0 TUCKYpCca CPEICTBAMU CBOETO si3bIka [11].

IlepeBon pacckaza «Ilocrmennee cBumanuey, ocymiecTBicHHbIH Cepreem lBaHOBBIM, —
oOpa3sell BOJBHOIO MEPEeBOAa, B KOTOPOM MOXKHO IPOCICIUTH BBIMICCKA3aHHOE YTBEPXKICHUEC
B. H. Komuccaposa.

B xome wccienoBaHUsI BBISIBICHO, YTO COOTBETCTBUS MEKIY TEKCTaMU B IIEPEBOC
YCTAHOBJICHBI Ha yPOBHE KJIO4eBOil mH(popManuu 0e3 ydera (HOpMaIbHBIX M CEMAHTHYCCKUX
KOMIIOHCHTOB UCXOJHOI'O TEKCTa:

Tabmuma 1
IIpumepbl BOJILHOIO NEPeBOAA
Table 1

Examples of free translation

OpUTHHAIBHBIA TEKCT Pycckuit nepeox

U ewe cecoons eeuepom 0ondicer OvLL npuexams
memu Hacmun myoc. Acs ne aobuna e2o. On Ovin
KaKou-mo mam panoHHblll HAYAIbHUK NO MOP2O-
6ot iunuu. Ho oH, kak eogopumcs, ymen dHcumo.

Kunu ops — maanvimcoix, Hownonnyoym, busc On u vienis0en max, Kak O0JHCeH 8bi2Na0emy
YOHYANaax mouomMcyk Kuhu, opouyorwra myoxxa | ueiogex, KOmopblil «yMeem JCUmby: NOIHOBAMBIL,
9pa yraxau yashum, Kyopaxxka 6uncap 0bOHHOOX, CONUOHO 00emblil U MAKOU WYMHUK, YO HUKO20d
myou kushs xoilymaan Kasp, apovleap XoryouyK He yeaoaeulb, 0 yem OH OeliCmeUmenbHo OyMaem.

byonap. Acs kununu cobyn326om... [12, c. 120]. YV nezo u 6 Akymcke 6b110 NOIHO 3HAKOMBIX,

U OH ABNALCA NOUMU 6CE20A CIUUKOM
NO030HO, KAK Helb3si NPUX00ums K 601bHOU
Jicene, u noumu eceeoa naseceine... Cam
secenvlil 0a ewe Hasecene! [13, ¢. 228]

J1Jist IOTHOTHI KAPTUHBI IIPUBEIEM HAIIl TIEPEBOI:

Ee myoic — wezonesamviil uenogex aiem namuoecamu KOpuul u3 cebs HauydibHUuKd, 3aHUMal
O0NLUWLYIO OONNHCHOCIL 8 KAKOM-MO PAliOHe, UMel MHO20 3HAKOMBIX 8 20p0o0e, Npuxoouni 0oMou
no30HO geuepom, uHozoa noosvinusuwium. On He Hpasuics Ace [14, c. 6].
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Kak BHIUM U3 3TOTO TPUMEpPa, B MIEPEBOJIHOM TEKCTe OOJbIne HHGOPMAIIUH, KOTOPOW HET B
OpPHUTHMHAJIBHOM TEKCTE, PyCCKHI MepeBoa B JiBa pasa Ooublue o oobemy. KitoueBas nHdopma-
s nepenana 6e3 yuera GopManbHBIX U CEMAHTHYSCKUX KOMIIOHEHTOB HCXOTHOTO TEKCTA.

DTO TepeBO-TIePEIOKeHNE, OH HMEET CYOBEKTHBHBIA XapakTep, MEPeBOMUMK JaxKe aall
TepOMHE OTYECTBO, YEr0 HET B OPUTHHAJEC, €CIH B OPUTHHAIBHOM TEKCTE MEPENaH0 CMYIICHHOE
COCTOSIHHE I'epOsi, TO B PyCCKOM IIEPEBOIC JAHO €ro OIMHCAHUE:

Tabmuna 2
IIpumep nepeBoaa-nepeoKeHUs
Table 2

Translation examples

OpurruHaJbHbINA TEKCT Pycckuii nepeox

Ilepeo nero cmosn uenogex — 8biCOKU,
Kaxou-mo nooyepkuymo npamou. Jluyo
cMmyanoe, npuamHoe, 21a3a 6HUMAme bHble U...
Hecmpauiible. YivlOKa HeMHO20 pACMEPSHHAS.
Hem, on 6vin1 ne mom, k020 Haoo 6osamucs!
— IIpocmume. Henv3s 1u mHe nogudams
Anacmacuro Huxonaesny?.. A ysnan,
ona, kasxcemces, y éac?..[13, c. 229].

Xama, kuupbum xuhu 63ti5m»s Kolbbicmapea
ovLbl. Xopmyyhyw yhynawn, mowxoc evinna,
odopoobonocmo youna, mypbaxmaam,
opayyui apail 63tusmun xapa 0yovypxai
bammagbli UMIPUHHD, OHIMOH BILILIMMA:
— Anacmacusmnvl, Hacmaanwl kepcyom
ama. Xatioagvii? [12, ¢. 120].

B namem nepeoge:

Kazanoco, umo eowedwuii uenosex cam cmywancs. CHae Kapmys, KUGHYI 2010801,
N0300POBAICS, NOCMOSIL HEMHO2O0 U, NO2AA0US YEPHbIE KYUepssble OI0CHL, MUXO CHPOCUTL:

— A 6v1 xomen yeudemv Anacmacuio, Hacmaa. Kax ona? [14, ¢. 7).

[epeBoauuk ysicHUI 00lIee CoJepKaHue, ero nepeaady Ha pycCKOM si3bIKe BHE 3aBUCHMOCTH
OT SI3BIKOBOI ()OPMBI OPUTHHAJA, T. €. CJIEIOBAHUS COJCPKAHUIO: B TEKCTE TIEPEBO/Ia BCTABJICHBI
nuajgoru Mexay Aceil m 0ombHOM Hacrtaa, KOTOphIX HET B OPHUTHMHAJIBHOM TEKCTE, J00aBJicHA
clieHa, B koTopoil Hactaa xoueT nmpucMoTpeThest B 3epKajio:

— On... mam?

— Ha cmyne... on 6 npuxodceti.— 3epkano mue... noxcanyicma, oau! [13, c. 230]. —

U IPpYTUX AOOABIECHUMN.

[epexxuBanust Acu B OTJIMYKE OT OpUTHHAIA Nepeaanbl B popme nuasora ¢ Hacraa, korjga kak
B pacckase nepenansl B Gopme pasaymMuil Acu, aBTOPCKOM OLEHKH U HE0CKa3aHHOCTH:

Tabauma 3
IIpumep oTiIM4YUs OPUTHHAJIA U NIEPEBOJA
Table 3
An example of the difference between the original and translation
OpHUTHHATBHBIA TEKCT Pycckuit nepeson
Acst kKapu-Kypy mymmyHHap 0a Obyaypxamuix my- BonvHas omkpelia enasa, muxo ckazand:
29X XOCKO Xaaman maadopon uhdm, moxmoon myp- — Hy, oasail sviknaowvigai, 4mo y meos
0a, aa- Obyo aambl ahan KUUPIH KypyCImyK Smma: 3aMeuamenbHO20 MAK020 CAYYULOCH!
— Hacmaa, stiueun kopco ouup xuhu kanns. Apons — Tam... mems Hacms... mam Agpons
Ilempos yhy. blireipabuin 0yo? [12, c. 120] npuwen! [lempog! [13, c. 229]
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Ha nHam B3mIsi, IEpeBOMYMK IPH MEPEBOAC OMYCTHUI MHOrO WH(OPMAIIUU: TPEIBICTOPHUIO
oTHoiteHuit Hacraa u Adanacusi, cOCTOsIHUE AcCH, MEPEKUBAIOIICH 3a OONBHYIO H IIp., 3aTO
J00aBUJI MHOTO «CBOEroy: auayiiorn Mexay Hacraa u Aceil, y My»ka OOJIbHOU IMOSIBHJIACH CBOSI
CHCTOPHSI» U T. JI., YTO OTPA3HJIOCH Ha KaueCTBE NepEeBOAA.

Benen 3a M. B. Papenko cunrtaem, 4TO «IEPEBOIYMK JODKEH 00Ja1aTh OMPEACICHHBIMU
(OHOBBIMH 3HAHUSMH, K KOTOPHIM OTHOCHTCS W 3HAHHE IPUOPUTETHHIX B TOH WM HHOU
KyJbTYpE MEPBUYHBIX U BTOPHUYHBIX PCUCBBIX JKAHPOB ISl TOTO, YTOOBI MX BOCIPOU3BECTH U
BOCHPUHATHY [11].

3akJaoueHne

Conclusion

Takum 00pa3oM, COBpEMEHHBIC TEOPUH TEPEBOJA JOMYCKAIOT M OOBSICHSIOT BO3MOXXHOCTD
MOSIBIIEHNSI M PABHONPABHOIO CYHIECTBOBAHMS B NPHHUMAIOIIEH KYyJIbTYpE HECKOIBKUX
BAPHAHTOB TEPEBOJa TEKCTa OPUTHHAIA 3a CYET PA3AUYHBIX MHTEPIPETALHMHN NEPEeBONUNKAMH
tekcta opurunaia [1]. IIpoBereHHOE HCCIEOBAHKUE MMOKA3BIBAET, YTO B TEPEBOJIEC pacckasa,
Ha HaIl B3IJIdJ, UMCIOTCA CepLCSHLIe OTKJIOHEHUsA OT CO,I[ep)KaHI/ISI OpI/IFI/IHaJIa, 3TO CKOpee
((HCpeJ'IO)KCHI/Ie» NN CaMOCTOSTEJIBbHOC BBICKA3bIBAHUEC Ha TeMy OpI/IFI/IHaJ'Ia. HpI/I 3TOM
OoTME€4YaeM, 4TO BOHBHBIﬁ nepeBou HC O3HA4YacT IIJIOXO, YTO OH MMEET TOJBKO OTpI/II_[aTeJ'ILHLIC
CTOpOHLI, 3TO OJHaA U3 TeH,E[eHLIPIfI pyCCKOFO " COBETCKOI'O Xy,I[O)KeCTBeHHOI‘O nepeBo,ua.
brmarogaps mepeBony, HaHHBIA paccka3, KaKk ¥ MHOTHE IMPOM3BEACHUS SIKYTCKUX MHUCATeNeH,
Halllesl JOPOr'Y K PYyCCKOSA3bIYHOMY YUTATEIIO.
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